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OBbSICHEHUE HBJIEHVI/IFI ®OHOTAKTHYECKOI BAPHAHTHOCTH
U TPAMMATHYECKOM HEPETYJISSPHOCTH B UTAJIbSTHCKOM SI3bIKE
YEPE3 TAHHBIE JUAJIEKTOB: JUTAKTHYECKHI ACIEKT

K/TIOYEBBIE CJIOBA: BapuaHT; JTUTEPATYPHBIN UTATbSIHCKUN A3BIK; TOCKAHCKUH AUAJIEKT; POHOTAKTU-
Ka; apTUKJIb; OJITOTA COTJIACHOT0; PaCIoziobIeHHe.

AHHOTAITVA. Ha KOHKpETHBIX IPIMEPAX pacCMaTPUBAETCS BO3MOXKHOCTH HCIOJIb30BAHMS 3HAHUH O 3a-
KOHOMEPHOCTSX QYHKIIMOHUPOBAHUS THAJIEKTOB /I OObSCHEHU SIBJIEHUH BADUAHTHOCTU B (POHOTAKTHU-
K€ ¥ HEePETYJISIPHOCTU B TPaMMAaTHKe JINTEPATYPHOTO UTAIBIHCKOTO SA3bIKA: HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH JIU-
TepaTypHOI'O A3bIKa BBITEKAIOT U3 3aKOHOB (DOHOTAKTUKU TOCKAHCKOTO JAUAJIEKTa, Ipyrue CBA3aHbI C yep-
TaMU CeBEPHBIX WIU I0KHBIX IUATIEKTOB.

Ju. A. Filipazzi

Korolev

THE EXPLANATION OF FONO-TACTIC VARIATION AND LINGUISTIC NONREGULARITY
IN THE ITALIAN LANGUAGE VIA DIALECTS: THE DIDACTIC ASPECT

KEY WORDS: variant; literary Italian; the Tuscan dialect; phonotactyc; article; consonant’s longness; dis-
similation.

ABSTRACT. Particular examples in the article show the possibility of the use of knowledge about the pat-
terns of the dialects functioning in order to explain phonotactyc variation and irregularity in the literary
Ttalian language: some peculiarities of the literary language derive from the phonotactyc of the Tuscan dia-

lect, others are linked with the features of northern and southern dialects.

H pU OOy4YEHUM UTAIbSIHCKOMY SI3BIKY
CTYIEHTHl CTAJIKHUBAIOTCA C PIAOM
SIBJICHUH TPAaMMAaTUKH, KOTOPBIE IMPAKTUIECKU
Bceld yuyeOHOU JINTEPATypOH JIMIINb KOHCTATHU-
PYIOTCS, HO HE O0BSACHAIOTCA, HECMOTPS Ha TO,
4TO UX OOBSICHEHHE HE TOJIBKO BO3MOKHO, HO
Jla’Ke II03BOJIIVIO OBl BBICTPOUTH ITyCTh He-
GOJIBIIIYIO, HO YeTKO OPraHU30BAHHYIO CHCTEMY.
Peub uzieT 0 HEKOTOPBIX ABJIEHUAX (HOHOTAKTHU-
YecKOU BapUAHTHOCTH U T'PAMMAaTHYECKOH He-
perysisipHoctu. Ha camom fese, 3aKOHOMEPHO-
CTU YCTPOMCTBA TAKOIO SI3bIKA, KAK HUTAJIbSH-
CKU, IPEICTABJIAIONIETO COO0H pe3ysIbTaT J0JI-
TOU KyJIFTYPHOH U JIUTEpaTypHOU 00paboTKu, B
KOTOPOU YYIaCTBOBIM KUTEJIM Pa3HBIX oOJac-
Tel CTpaHbl, HE MOTYT OBITH OOBSICHEHBI 6e3 00-
pamenus K cyocraniuu (tepmud I'. I1. MespHU-
KOBA) TOCKAaHCKOTO INAJIEKTA, KOTOPBIH JIEIKUT B
€ro OCHOBE, U HCIIOJIb30BAHUS JIAHHBIX JIPYTHX
JIUAJIEKTOB, KOTOpbIe, OyAydH IOCTPOEHBI HAa
WHBIX (POHOTAKTUYECKUX TPUHIIUIAX, TPUB-
HeCJIU B HETrO JOTIOJTHUTEJIbHBIE 3y1eMeHThI. OT-
METHUM, KCTaTd, 4TO B WTajuM HCTOYHUKOM
SI3BIKOBOM HOPMBI SIBJISIIOTCSI CPa3y HECKOJIBKO
KPYIIHBIX TOPOJIOB, BIMSHUE KOTOPHIX PacIosia-
raeTcs B XPOHOJIOTUYIECKOU ITOCIE0BATEIHHO-
ctu: OIopeHIUsA KaK MECTO 3apOK/IEHUS JINTe-
PaTypHOTO s3BIKA U KyJIBTYpHAs CTOJIHIA, Pum
KaK TIOJINTUYECKHH ¥ aJMHUHUCTPATHUBHBIN
LIEHTpP U, HaKOHell, MIIaH KaK 9KOHOMHYECKUH
LIeHTp cTpaHbl. Eci He cYMTaTh OTHOCUTETBHO
HeOOJIBIION IPOCTOUKH WHTEJUIEKTYaIbHOU
3JIUTHI, OCHOBHAS Macca 00pa30BaHHBIX JIKOJIEN

TOBOPUT HE HA JINTEPATYPHOM sI3BIKE, a HA €r0
PETHOHAILHBIX BapHaHTaX, B KOTOPBIX OTpa-
JKAIOTCsS 3aKOHBI (DOHOTAKTUKU COOTBETCTBYIO-
IIUX TUAJIEKTHBIX 30H.

Hcxons U3 9TOro, Iiejib JaHHOH CTaTbd —
JaTh OOBsACHEHWE HEKOTOPBIM  SIBJIEHHSM
UTAJIbTHCKOTO SI3bIKA C TOYKH 3PEHUS UX Jra-
JIEKTHOU OOYCJIOBJIEHHOCTH W TEM CaMBIM IIO-
3BOJIUTH IPENOJIABATEI0 HE UYBCTBOBATH CEbs
0ecCrIOMOIIHBIM TIEPe/, BOIPOCAMH CTYIEHTOB,
TeM 0oJiee, YTO, IO HaIlleMy IJIyDOKOMY yOerk-
JICHUI0, KauyeCTBEHHOE OBJIaJIeHHEe HWHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM HEMBICJIUMO 0e3 TJIyOOKOTO Ipo-
HUKHOBEHHs B IMPUHIMIIBI €r0 YCTPOHCTBA U
(pyHKIMOHUpOBAHUA.

OnHa U3 TpaMMAaTHYECKUX TEM BBOJIHOTO
rpaMMaTHYECKOTO Kypca — apTHKJM, KOTOPBIE
pyHKIMOHUDYIOT B BHUAE (HOHOTAKTUUECKUX
BapUaHTOB: CTYAEHTHI JIOJI’KHBI 3alIOMHHUTD,
Tepesi KAKUM HayaJiOM CJIOBA KCIIOJIb3yeTcs Ta
Wwiu uHasg ¢popMa apTukiIsa. [IpakTrka mokasbl-
BaeT, YTO MpPaBUJIbHOE yNOTpeOJeHre BapHaH-
TOB JIJIS MHOTHX TaK W OCTA€TCSA HEpPEIIeHHOU
3amavedi. [Ipu aToM, ecoii BBIOOp BapuaHTA MPU
OIMIO3UIIUNA «KOHCOHAHTHOE — BOKAJIMYECKOE
HAyaJio CJIoBa» OOBIYHO HE BBHIBIBAET 3aTPY/-
nernuii (la donna, Ho 1'amica), To BeIOOp Bapu-
aHTa TP OIMO3UIIUM KOHCOHAHTHBIX HaYasl
Pa3JINYHOTO KAYecTBa YacTO OCTAeTCs HA YPOB-
He MEXaHUYECKOTO MEHTAaJbHOTO YCHJIUS U He
JIOCTUTAeT YPOBHS aBTOMATHYECKOTO HAaBBIKA,
BO3MOJKHO TaK’Ke€ W IOTOMY, UTO OCTaeTcCs He-
00'bSICHEHHBIM.



dra mpobsiema cBs3aHA ¢ yHOTpebJIeHHEM
BApPHAHTOB OIPEIEIEHHOTO aPTUKJISI MY>KCKOTO
poxa: il/lo B eguHcTBeHHOM uwmcie u i/gli Bo
MHO’KECTBEHHOM YHKCJIE, 4 TAKKE OTPAXKAETCS B
ynoTpebyiennn npuiaratenbHbix bello, quello B
MOJIOKEHUU IIE€PEJ], OIPENEISIEMbIM CYIIECTBU-
TeJqbHBIM. ECTh ellle TPeTHi BapuaHT apTHUKJIA
I', KOTOPBIii SABJIAETCSA MPEBOKATIUYECKUM BapU-
aHTOM lo, a MoTOMY 3/1€Ch HE pacCMaTPUBAETCH.
B ocHOBe GYHKITMOHUPOBaHUA BAapUAHTOB il u
lo sexar passuuHble (POHOTAKTHUUECKHE MeXa-
HU3MBI: [IEPBHIH KCIIOJIb3YETCA MePe IIPOCThI-
MU COIVIACHBIMH H II€PEJ, COUETAHUAMH CMBbIU-
HbIX ¢ coHopHbIMU (il duomo, il tappo, il prete,
il biondo u T. 11.), BTOpO#i — I€pes coueTaHHEM
«s impura», T. €. S B TPyIIIIe C APYTHM COTJIac-
ubIM (lo sposo), mepen, z [ts], ps [ps], gn [0] (lo
gnocco, lo zio, lo psicologo).

O6paieHre K 3TUMOJIOTHH HE JJae€T OHO-
3HAYHOTO MOHUMAHUS TOTO, IIOYEMY U3 €IUHOH
dopwmst illo BozuukIn aBa aTrx BapuauTa: il(lo)
pezzo u (il)lo stato. OueBuaHO, A€/I0 B HOJITOTE
COIJIACHOTO, IIOCKOJIBKY TIJIyXOM S B HMTAJIbSH-
CKOM f3BIKE U B €ro I[€HTPAJIbHBIX JHAJIEKTaX
BCeryia J[0JIOT, B OTJINYKE OT KPATKOTO 3BOHKOTO
§, Bcerya JOJTMMU SIBJISIIOTCS TaKXKe Z, gn, 3a-
MMCTBOBaHHBIE CJIOKHBIE 3BYKH X, PS, B COCTaBe
KOTOPBIX €CTh S, TO €CTh KakK pas Te (POHEMBI,
repej; KOTOpPbIMH TpebyeTcss ynoTpebJisaTh Ba-
puantsl aptukis lo/gli (Beceraa mosor Takxke gl
[T], HO OH HHMKOrZA HEe COCTaBJ/IAET HAYAJIO CJIO-
Ba). Jloarwii corsiacHBIA B Hadajie CJIOBA, MPU
MIPUCOEINHEHNH, HAPUMEDP, apPTUKJISA, CTAHO-
BUTCA aMOUCHIAOWYECKUM 3JIEMEHTOM, apTH-
KYJIAIHOHHO OTHOCAIIIMMCS Cpa3y K 000UM CJI0-
ram: loz-zio, lofi-fiocco, los-sposo, a 310 BO3-
MOKHO JIMIIb MIPYU HAJUYUM TJIACHOTO. IToaTo-
My CHHKOIA (BBIIAZEHUE CPEAUHHOTO Ge3ymap-
HOTO CJIOTa MEXKAY ABYMS yAApHBIMK) B COYe-
tanuu il-(lo) pezzo Gbl1a HEBO3MOXKHA B COYe-
TtaHuu il-lo(s) sposo, IMOCKOJIbKY IJIACHBIN 37€Ch
BBINOJIHSAET QYHKINIO apTHKYIALMHOHHON OIIO0-
PBl; HATTPOTUB, COKPATUJICS HAYaIbHBIN ¢JIoT il.
Uro kacaercsa ¢GHOpM MHOKECTBEHHOTO YHCJIA
i/gli, To 3/mech pa3BUTHE «YTSAKETEHHOU» HOp-
bl gli ¢ MOIrMM HaYaJIbHBIM COIJIACHBIM B Ka-
YecTBE BapHaHTa K IPOCTOMY I[JIACHOMY i MO-
JKeT OBITh OOBSCHEHO uepe3 HeoOXOAUMOCTb
IuddepeHINpOBaTh apPTUKJIb OT IIPOCTOTO
omopHoro riacHoro (iscola 'scuola’, istrada
'strada’, iscritto 'scritto’), g0 cux IOp HCHOJIB-
3YIOIET0OCs B JKMBOU TOCKAHCKOU peuu. B aTom
clydae TOSIBJISIETCA CPEACTBO, YTOOBI pasrpa-
HUYUTH yrnotpebsenus istucchi 6e3 aprukis u
gli stucchi ¢ aptukiem. Vcnosp30BaHue Ke Ba-
puanTa gli mepes; BOKAJIMYECKHUM HAYAJIOM BBI-
3BaHO HEOOXOAUMOCTBHIO YCTPAHUTH 3HUSHUE
mracHbix: *i occhi > [IT(i)okki], koropoe B maH-
HOU A3BIKOBOM CHCTEME HEXKeJIaTeIbHO.

3aKOHOMEPHOCTH YNOTPeOJIeHUs BapHwaH-
TOB UTAJIbSIHCKOI'O aPTUKJISA OCHOBAHBI HA 3aKO-
HaxX (QYHKIMOHMPOBAHUA MMEHHO TOCKAHCKOTO

JINAJIEKTa, T/le WMeeTCs «aHOMAaJIbHBIA» P
BCETZ[a /IOJITUX COTJIACHBIX, KOTOPbIE COXPAHSIOT
JTOJITOTY ZlaKe B HauUaJie CJI0Ba, B TO BPEMsI KaK
JIPyTHEe COTJIaCHbIe B HavaJie CJIOBA BBICTYIAIOT
B CBOEM KPaTKOM BapHaHTE, OTCIO/]a BAPUAHTHI
il pezzo — lo sposo. dta cuTyalysi OTCyTCTBYET B
CEBEPHBIX [UAJIEKTAaX W3-3a TOTAJIBHOU Jere-
MuHAIMH (KPaTKOCTH) COTJIACHBIX U OTCYTCTBHS
OTIOPHOTO IJIACHOTO: TaK, B BEHEI[HAHCKOM J[ha-
JIEKTe Ha MecTe TOCKaHCKUX lo, gli ucnosbayror-
ca il, i: un spegasso, un steco, i sposi. Takoe
ynorpebJieHre THIIOJIOTUYECKH OJIN3KO K PycC-
CKOMY SI3BIKY W IPEJICTABJISIET COO0N TUITHYHYIO
OmKOKy PYCCKOTOBOPSIIMX CTYZAEHTOB. OTCyT-
CTBYIOT BADUAHTHI U B I03KHBIX JMAIEKTaX U3-32
MIPOTUBOIIOJIOKHON TEHAEHIMN K TeMUHAI[UN
(moJsiroTe) Bcex COTJIACHBIX, ITOATOMY 371€Ch 3a-
Kpenwinch BapuaHTsl (GOPM apTUKJISA C KOHEeU-
HBIM TJIACHBIM TI€pe]] JIIOObIM HAYaJIOM CJIOBA: B
HeamoauradckoMm auanexkre (1)u mmare, (Du
vvicu, (Du sposu, (Du ttiempu.

UYro kacaercs ynorpebyieHus GopM apTUK-
JIsl Iepe]], TJIACHBIM HAYaJIOM CJIOBA, TO CJIEAYET
OTMETUTD, YTO 3USHKE IJIACHBIX IIUPOKO pac-
MIPOCTPAHEHO B CEBEPHBIX TUAJIEKTAX U HE CO3-
Jlae€T TPENATCTBUHM JJIsi CMBICIOPA3IHYEH:
cp. B BeHelWaHCKOM auajekre osei 'uccelli,
beesa 'bellezza’, B mombapzackom auasekre diaul
'diavolo', laur 'lavoro', # TOT ke IPUHIUI MPU-
MeHsIeTCsI K apTUKJIAM: 1 inverni, i afari dei altri.
Ha rore Wranuu, HanpoTHB, CyILECTByeT TE€H-
JIEHIIMs K YCTPAHEHUIO 3USHUSA, OTCIO/IA IPOU3-
HoIlleHne ayereyo, ideya, wuomini ‘uomini',
rinesciri 'riuscire', KOHCOHaHTU3AIUA APTUKIISA
gli > jj ¢ monmoO# yrparoil riaacHoro: jjocchi,
jjitaliani. WtanpsHckoe ymoTpebseHne apTHK-
Jiell, OCHOBAaHHOE HAa TOCKAHCKOM, U 37IeCh 3a-
HHUMAaeT MPOMEKYTOUHOE IIOJIOKEHUE: TaK, ap-
TUKJIb gli Bce MeHbIIle CIUBAETCS C HAaYaJIbHBIM
IJIACHBIM CYIIIECTBUTEJIFHOTO, B TOM uucie /i/:
gl'italiani > gli italiani, gl'amori > gli amori, fg0-
MyCKasi 3UsTHUE TVIACHBIX.

Takum obpasom, mpu oOpalleHuu K JaH-
HBIM [TUAJIEKTOB IMPABWIO YIOTpebJieHus ap-
TUKJIEH B UTAJIbSIHCKOM sI3bIKE CTAHOBUTCS 60-
Jiee TOHSATHBIM C TOYKH 3PEHHS TOCKAHCKOHN
peYH Kak MEPEXOJHOT0 THUIAa MEXKIY CEBEPHBI-
MU ¥ I03KHBIMHY JHATIEKTAMHU.

JpyruM MHTepecHBIM (haKTOM, TPaATULIM-
OHHO OCTaBJIIEMbBIM 32 PAMKaMU 00BSICHUMOTO,
SIBJISIETCS BAPUAHTHOCTD mpeajiora fra/tra, xo-
TOpast IPENOAHOCUTCS KaK CBOOOHAS U HEOOY-
cioBieHHas. Ha camMom jiejie, B TOCKAHCKOM
JIMaJIeKTe IEHCTBYeT (POHOTAKTUUECKUM 3aTiper
Ha WCII0JIb30BAHKE MOJPS IBYX MOXOXKHUX CEr-
MEHTOB, Oy/ib TO TJIACHBIE WJIU COIJIACHBIE, U B
YHCJIe CJIOB C HEUTPIHHOM OKPACKOHM TaKue
o0pa3oBaHUSI — PEOKOCTb (UCK/IIOUEHUS —
cocomero, pepe u T.1.). HampoTus, B cjioBax
JIETCKOU peuH, B IMIPO3BUIIAX, CJIOBAX C IMeiopa-
THBHOU OKPACKOH HCIIOJIb30BAaHHE OJTHHAKOBBIX
CJIOTOB — HOpPMa: NONNO «Jaeayinka», babbo



«mana», Gigi «Jlynmxu», Beppe «/lxyzemnme»,
Toto «AHTOHHO», CiCCiO «TOJICTSIK», ZOZZO
«TPsBHBIA», cocco «bayoBeHb» U np. Mcxons
K3 3TOr'O IIpaBuJjia B IIPEAJIOKHBIX KOHCTPYKIIHU-
six ¢ tra/fra HOCUTENh UTATBSIHCKOTO A3bIKA He-
OCO3HAHHO BBIOHpaEeT BapWaHT tra, eciu B Ha-
yajie CJIeAyIoNero caosa ectb 3Byk /f(r)/: tra
fratelli, tra fiori, tra Franco e me. Eciiu xe B
cocTaBe CJIOBA eCTh 3BYK /t(r)/, To mpemmoury-
TEJIbHBIA BApUAHT IPEJJIOTa B BTOM CJIydae —
fra: fra tre anni, fra tante cose, fra tutti. Pacmo-
nmobaenue mexnay /t/ u /f/ B doHOTaKTHUECKOM
psy UMEET Ty K€ IPUPOY, UTO U Pacomobie-
HHUEe KJIUTHK Si Si > ci si B Oe3smuHOl popme
BO3BPATHBIX IJIaroJioB, OAHAKO 3THU [Ba fABJIe-
HUA B JUJAKTUKE UTAJIBAHCKOI'O A3bIKAa HUKO-
r7a He ObLTH CBSI3aHBI MEXKIY CO0OH Kak o0Ias
cylecTBeHHas yepra GOHOTAKTUKYU TOCKAHCKO-
ro auajekrta. 3a mpeaesamMu TOCKaHbI 3TO IIpa-
BUJIO YK€ He JeHdcTByeT: cp. (OPMBI ririri
'ridere' us cunuamiickoro, se se stanca 'ci si
stanca' u3 BEHEI[MaHCKOI'O JUAJIEKTA.

Heuto mmomobHoe HabJromaeTcsa U B obJiac-
TH TIJIACHBIX: B TOCKAHCKOM JUaJIeKTe, KaK U B
JIMTEPATYPHOM A3BIKE, HE CTOJIb 4aCThI CJIOBa, B
KOTOPBIX HCIIOJIb3YETCA IIOAPAJ HECKOJIbBKO
OANHAKOBBIX IJIACHBIX, B OCHOBHOM IJIaCHbIE
pacmomobsisiioresi.  Hampumep, Bapbupyercs
dopma mpucraBok de-/di-, re-/ri- u gp. mepex
kopuem riarosia: deridere, deprimere, HO
dipendere, difendere; reintegrare, redigere, HO
rientrare, rivedere. OcoGeHHO 3TO 3aMETHO Ha
(done manHbIxX AuaIekToB: decidere B sjombap-
ckoMm auasekre Oymer decedi, B CHIMTHICKOM
dicidiri, dimenticare — B BeHeIMaHCKOM —
desmentegar, B cumpiuiickom — diminticari.
3/ech yMECTHO BCIIOMHUTD TOCKAHCKHE (POPMBI
OyayIero BpemMeHH, 00Opa3oBaHHbIE U3 WH(QU-
HHTHBHOﬁ KOHCTPYKIIMH C IJIarojJiIomMm avere, Ko-
TOPBIE TAKXKE IMOAUYHUHAIOTCA 3TOMY IIPDABUJIY: B
[JIarojiax Ha -are BO3HHMKAJIA CUTYyallus CJIEHO-
BaHWS TOAPSA /JBYX IJacHbIX /a/: parlar-a,
cantar-a, parlar-anno, cantar-anno, KoTOpbIe
MOABEPIJINCh pacHofobieHHI0 a-a > e-a
(parlera’, cantera'), uro 3apuKCUPOBAHO B BU/E
OT/IEJILHOTO TPaMMAaTHYECKOTO IpaBuiia. Jlew-
CTBHE 9TOTO 3aKOHA 3aMeTHO Ha (POHE COCETHUX
LIEHTPAIbHO-I0KHBIX 00JIaCTel, HAUMHAsA C TO0-
pona CueHbl, IJie pacromo0JIeHusl TJIACHBIX He
npoucxoauT: cambiara’, truvarra'.

BapuanTHOCTB City:kebHbIX cJI0B e/ed, a/ad
TaK’Ke HOCHUT PErHOHAIBHYIO OKPACKy: Ha CEeBe-
pe, rae 3uAdHHE IJIaCHbIX JOIIYCTHMO, HCIIOJIb-
30BaHKe BapuaHTa Ha -d ¢aKyIpTaTHBHO (€ ora,
a essere, e era, a Ada), Ha ore, rjie 3USHUE He
JomycKkaercsa, oHo wumiepatuBHo (ed ora, ad
essere, ed era, ad Ada), B ieaTpanipHoi UTamuu
u B TockaHe oHO HUMII€EpAaTUBHO TOJIBKO IIPU CO-

JUTEPATYPA

o

ce/icTBe BYX OAMHAKOBBIX IutacHbix (e(d) ora,
a(d) essere, Ho ed era, ad Ada).

Eciu ototitu oT GOHOTAKTHKH 1 0OPATUTE-
¢ K IPaMMaTHYeCKOH BapUaHTHOCTH BHE OdYe-
BUIHOM CBSI3M C 3aKOHAMU OPTaHM3AI[UN A3BI-
KOBOM CyOCTaHIMH, HAIlle BHUMAaHUE JOJIKHBI
npuBjedb (GOPMbI JABHOIIPOIIEIIIET0 BpeMe-
HHU — passato remoto. Camo yrioTpebyieHre 3To-
ro rpaMMaTHYeCKOr0 BPEMEHHM B PEYM WUTaIb-
SHIIEB BapbUpPyeT II0 AWAJEKTHBIM 30HAM: B
TockaHe u, CI€I0BaTeIbHO, B JIMTEPATYPHOM
SA3bIKE, OHO OOYC/IOBJIEHO CTHJIMCTUYECKHA U
(pyHKIIMOHAJIBHO, HAa ceBepe COBCEM He HCIO0JIb-
3yeTcs, Ha I0re HUCII0JIb3yeTcsa Kak Oe3abTepHa-
THBHOE. B TO ke BpeMsi rpaMMAaTHKa CTaHAapT-
HOTO HTAJIbAHCKOTO SI3bIKA IIPEJJIATaeT CIIpsi-
JKEHHE IJIaroJIoB B I1acCaTo PEMOTO C HAJTHYKMEM
moyTH 00s3aTeIbHOIO BapHWaHTa /JIs [JIaroJioB
Ha -ere: potti — potetti, riceve’ — ricevette,
crederono — credettero, a Tak:ke HEKOTOPBIX
JIpyTux rarosioB, Hanpumep, diede — dette.
B uem 31ech seso?

ITo Bcell BUAMMOCTH, BAPUAHTHOCTh (OPM
TaKKe HOCHT JUAJEKTHBIN XapaKTep: eC/IM MbI
obparuMcsi K CHCTEME IPOIIEAIIEr0 BPEMEHH
IOKHO-UTAJIbSIHCKAX UAJIEKTOB, TO YBHUIUM
CTPOMHYI0 CUCTEMY CIIPsKEHUS Ha -ette (B KO-
TOPYIO BOIIJIA TaK»Ke GOJIbIIAs YacTh IJIaroJioB
Ha -ire): B Hapo/HOU mecHe «Canzone dei sette
mariti» Ha HearoJUTAHCKOM JUAJIEKTE UCIIOJ/Ib-
sytoress opmel perdette 'perse’, trasette 'trasi'
(‘entro'), B Tapantesuie «Lo guarracino» —
dopwmer facette 'fece', se ne jette or ire 'se ne
ando', sentette 'senti', dicette 'disse', mettette
'mise’, ascettere 'uscirono'. OrcyrcrBue dopm
AHAJTUTUYECKOTO IIPOIIIEIIIEr0 BDEMEHH B H0K-
HBIX AuajiekTax WTajuy 3acTaBiIsieT IMPEeLIIo-
JIOKUTH, YTO (POPMBI MacCaTO PEMOTO — 3TO U
€CTh WCTOPUYECKUH CHHTETUUYECKUH aHaJIoT
TOCKaHCKHX (DOpM I1accaTro IIpoccumo: perdet-
te ~ perduto, ricevette ~ ricevuto, conoscette ~
conosciuto U MH. JIp., B KOTOPBIX, KCTaTH, CO-
XPaHWICA STUMOJIOTUUECKUH TJIACHBIH /e/ -ere.
Takum o6pa3oM, 3a BapHAHTHOCTBIO (opM
CIIPSPKEHHS B OTOM CJIy4Yae TAKyKe CTOMT KOHKY-
peHnua reorpadpUUEeCKUX BapHAHTOB YIIOTPED-
JIEHU S sI3bIKA.

ITogoOHBIN MPUHIMIT OO0BSCHEHUS WUTaIb-
SIHCKOTO SI3bIKA MOKET OBITh MHTEPECEH M II0-
JIE3€H HE TOJIBKO IS MPEIoIaBaHusl UTAJIbSH-
CKOr0O f13bIKa KaK MHOCTpaHHOro B Poccum, HO
MO2KeT OBITh PUMEHUM U B camon Utaimu, rae
JUsi OOJIBIIMHCTBA HACEJIEHHWS CTPAHBI, YKUBY-
mero He B TOCKaHe, UTAJbAHCKHH SI3BIK C €TI0
TOCKAHCKOM OCHOBOHM SBJISIETCSI HEPOAHBIM U
M3y4Yaercsa B IIKOJIE KaK HHOCTPAHHBIM, © MHO-
rHe €ero IMpaBWjia BOCIPUHMMAIOTCA KaK 3a-
CTBIBIIIASA U CKYYHAast JOTMA.
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